
23 







i 



¡YA N O M E C A S O L . 

C O M X 9 X A X V CNR t o r o T EM T X U O 

O R I G I V A L D C 

\ 

DON MANGEL JUAN D I A N A . 

B O I X , EDITOR. 
IiprMor 7 libm«. call* d* CwrclH, a¿Mwr* t . 

1840. 



PERSONAS. 

BOW tOfcl HTO/ 
JDOSA u n i t , 

SOK AHT0H1O. 

DON RAT AIL. 

n o w TOMA». 

I10QU2. 

Eat* comedía es propiedad pars ta impresión y represen(aeion 
del atiero Editor del teatro moderno español j moderno 
«•trangero; ei cual perseguirá ante la le, al que la reimpri. 
ma «S ejecute en algún teatro del reino, sin que para ello ob-
tenga su beneplácito por escrito, según prescriben la* reale» 
¿edenes de 5 de tnajo de 1837 j 8 de abril de 1839. 



ACTO ÚNICO. 

Sata decentemente amueblada. Do» pnertaa latera le» v 
un . en el fondo, *»la y la de l . conducen i 
caue. fcntre lo» vario» cuadro» que adornan la habita-

ción babrá nn retrato de doña Iaabeí. 

ni i ii i 

ESCENA PRIMERA. 

DON LORENZO. 

Habri paciencia que baate! 
Roque! por aau Juan de Dios 
Que no he de tener en casaj 
Quien obedezca á mi *oz. 
Felia el mortal que deja 
E»te mundo pecador! 
Mr devora , me consume 
l a rabi», „ada} el rordoq {Tira del cordon.) 
Waif trisa» y no batirá 
Quien acuda á mi ría mor. 
Y luego «liiá mi bermatia 
Que tengo el R«.Mio feto* 
Pue» mal haya una y mil v-ce» 
Su apática condicioo! 
S« declara protectora 



De fM criido hablador, 
If el descaída sot quehaceres 9 

Y olvida sa obligación. 
Ellos allá te c o a ponen 
Y qutea lo paga soy yo 
Que no tengo quito rae sirva.-

Purs vieoe que es un primor! 
Es que tampoco rae basta 
Con la paciencia Je Job. 
Oh • si le cogiera ahora, 
Le echaba por un balcón, 
Esto ft nadie le sucede. 

ESCENA II. 

DOS LORENZO, «OQUE. 

HO^ni?. Mándeme usted, aquí estoy. 
LORE:'. Y yo ó toy lire ho un.. finia 

Porque ríes un ren>o)on. 
BOQOE. Pues, • iuante usted ahora 

I) -S|>n>-. que me est t opeó 
Adunia maldita puei ta 

, I'oi correr ; yo aoy peor. 
Si viniera como debo 
NJ tendría e»te chichón. 

(señatantiQ /a frente.) 
T O K E H . Pues sí bare U I I cuarto de hora 

Q te le llamo. 
BOQU1- Pues s*tW, 

Sepa usted qur ecli¿ á r o n e r . 
Desde qu • cM*urhé su vot, 

fclüKK. Escusa p*• tifular. 
li'iiiibre u n i,ijc viviera yo 
Eo I* Ad.iaua. 

ROQUE . Algo menos 
V nd r i i ser la habitación. 
Yo que conozco muy'bien 



El genio de o»ted , seBor, 
Me malo por darle gasto. 

LOSRK. Bien, tienes mucha ratón 
Si DO tepgo roas que un pronto. 

R O Q U E . P,je« cabal.-nnte ¿ eso voy, 
Si be de decir la verdad 
E<o es to qii-- lento y© 
Q ii! rom.» »uele decirte 
De un pronto rae libre Diosj e 
Y si en uno de esos prontos 
Me »cba usted por en balcón? 

lonEn. Vaya vesme dispon!»i»do 
Que liemos de salir los dos 
A cierto asunto al tostante, 
Alárgame el levitón 

{/toque hace ademan dt irte>) 
Cómo rat i f I día? responde, 
Ha llovido? 

R0QI!«. N o " ñ o p « 
Pero on aire que ya ! ya! 

i o n » . Bien, la puerta del Sol 
Está cerca. No te be dicho 
Cuan de enhorabuena estoy. 
Clat ila nuestra vecina 
Se muestra grata ¿ mi amor: 
Después de tantos debatea 
Se efectúa nuestra ttuion. 
Si de su div-na boca 
!1 libit-!a escuchado un no 

»iit mas remedio Roque 
Sucumbo: «olo el rubor 
De la cándula paloma, 
Que el cielo me deparó 
Ilelardara t an t" tiempo 
Mi ventuia ¿qué opinion ' 
Formas id, nn e» acertado 
Mi casamiento? 

BOQi-i. • Señor 
Si yo me encontrara ya. 
En su edad.».». 



6 
LOR en . 

noQus 

LOR PH. 

ROQUE. 

LOR EW. 
ROQUK. 

LORIN. 

«OQUB. 

1 0 ft Kit . 
ROQUE. 

LORER. 

Sesenta y dot 
Cumplí el verano pasado 
El día de san Ramon 
Ya usted doña Clarita 
Tieoe veinte... 

Qué hablador! • 
Quien te mete á comparar 
Pues no puedo mi opinion 

Manifestar francamente 
Si usted embaraza mi vos. 
Dejando á un lado años 
Dudo que ese ángel de Dios 
Le tenga á usted el cariño... 
Blasfemo! 
Pues como soy 
Roque, digo ta verdad 
Hace dias que un moscon 
Veo pararse ¿ la reja 
De doña Clara; el amor 
No puede estar en cubierto 
Y..M 

Voto é san Juan de Dios 
Qoe sino callas te saco 
Los ojos. 

Sabia yo 
Que har verdades mas amargas 
Que la yel. 

Pero traidor! 
Ei mas cierto lo que digo 

Que estamos aqui tos dos* 
Cómo puíJe vd. creer.... 
Aguarda que este aillon 

(Se va flotjue por la puerta del fondo.) 
Te enseñará a que no pierdas 
El respeto i tu señor. 
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' ESCENA III . 

DON LOR EN Z O D O $ A ISABEL 

! $ A B K t . Hombre que es eso? 
LOR I N . Ese (uno .. 
JSABSL. Deja ya de alborotar 

Que no hay quien pueda aguantar 
Un genio tan importuno» 
Sino dejas eso* modo» 
Nadie va i parar iqai . 

I O R I N . Vay», que te importa Á ti 
Que bable yo hasta por los codos? 
Se muy bien lo que he de hacer, 
Y solo has dado lugar 
A que vuelva í alborotar 
Con venirme i reprender. 
Innegable es mi razón 
Sino sabe* por qne rabio 
Cómo ha de poder tu labio 
Dar el voto en la cuestión? 

IsA&EL. Aunque en lo vivo te duela 
Lo digo y lo juraría 
Que toda esa algarabía 
Será alguna vagatela. 

LOBEK. Pues sino quieres hermana * 
Que el barrio escandalicemos 
Te auplico que callemos. 

ISABEL. Es que no me da la gaoa. 
Bueno es eso! Cabalmente 
Hoy estoy para reñir. 
Porque no puedo anfrir 
E»e genio impertinente. 
No me asustan tus bravatas; 
Y para mi viene á aer 
Lo mismo que oir llover 
Cuando la lengua desatas. 
Sí, mi»ame de soslayo 



No calta, ya tiré el guante 
Y he de . ' f j ' i ir adelanta 
Aunque LÍC tcv'V.rda oo rayo: 
Cteea t i qoe yo no «é 
Donde TU donde vienea 
Ya el laberinto que tienes • 
Lo he sabido C por B. 
He sabido ids amores 
Sé que te vas á casar 

. Me ta han venido á contar 
Con todos tos pormenores» 
Y te digo en conclusion* 
Lorenzo i fé de señora 
Que desale hoy, desde ahora 
Te he de hacer la oposicion 

10REw. ] > j { m o ) ya de reñir 
Y con reilexiou hablemos. 
Si yo nunca en mis asunto» 
He pedido tu consejo 
Es porqoe sé lo discordes 
Que son nuestros pensamientos. 
Nunca t rato de pcultar 
Cuno dices mis proyectos." 
A Roque se lodecia 
Y como es un majadero 
Dijo dos mil disparal a les 
Que no venían á pelo; 

§ Manifi'sta las raaoaea 
Que tienes I»""® te advierto. 
Que como buenos hermanos 
Y no como gato y perro; 
Porqué es esa oposicion? • 
Habla ya, quiero saberlo 
Y por esta vez tan sota 
A tu opin'on roe sujeto. 
Es decir que escucharé 
Tus razones y argumentos 
Para no aprobar mi boda. 
Pero no creas por «so 
Que yo no rae be de casar» 



ISABEL. 

LOP. EN. 

ISABEL» 

LOR EN. 

I t A B f c l . 

LOfLXK. 

ISABEL. 

I O R E N . 

I S A B B t . 

LOBG!*. 

ISABEL-

Porque los i n t M á«l ciclo 
No podrían conseguir 
Suspender a i casamiento 
Si no lian de bastar ratones 
Mejor será que callemo£ 
Peto ticaÜo obraré. 
Y obraré con mas acierto. 
No temo tus amenatas, 
Para mi eso es lo menos. 
P»rqné no apruebas mi boda? 
Poique eres nn majadero-
E»J no es una razón. 
Pues ya que quieres sober lo 
KM primer lugar dité 
Que ningún hombre discreto 
Haiia lo que haces td, 
Lo entiendes? 

Yo no lo entiendo» 
Y si no te espíteos mas 
Lo entenderé mucho menos. 
Y le suplico Isabel 
Que de una vez acabemos; 
Kt pan p i n , el vino vino 
Que no me guitan rodeos. 
D iña Clara hermosa y joven 

Educada en ttn rolcgio, 
Con recomendables prendas 
Y de claro entendimiento, 
Quieres que sin mas ni roas 
Vaya i dar la mano á un viejo? 
Has concluido? 

Su padre 
Que es el mayor usurero* 
Que se conoce en la tierra, 
Te ha metido en este enredo. 
Pero yo te [sararí 
A pesar del mundo entero-
Has coBclnido? 

Coa grito» 



Coa i B n i u i , coa ra^ot, 
lia logrado que t a hija 
Tí diga ttos casaremos. 
Cosa que si se efectúa 
Será lu casa un infierno 

LORKU. Has concluido? 
ISABEL. También 

He de decirte Lorenzo 
Que cierto primo de Clara 
Joven, galán y discreto, 
A quien ella estima mucho, 
Hace ya mas de ado y medio 
Que en estrechas relaciones 
I amorosos devaneos. 
Está con su hermosa prima 
Y con el santo himeneo 
Se hubieran ya termioado 
A no calcular el viejo 
Que eres tú mejor partido 
Para sus fioes perversos. 
Privó al sobrino la entrada 
En su casa, y el mancebo 
Que sabe muy bien cumplir 
Amorosos juramentos, 
Anda por eaas esquinas 
Continuamente de acecbo. 
Con el embozo i los ojo» 
Y ladeado el sombrero. 
A mi modo de entender 
Determinado y resuelto, 
A trepar por los balcones, 
Y sacar del cautiverio 
A la desdichada prima 
Que la persiguen dos vieps, 
Di esto no me queda duda. 

LOES*. Si yo callo mas rebien lo, 
De todo cuanto me has dicho 
Una palabra no creo* 
Porque conozco muy bíen 
Tus chismea y tus enredos. 

é •' 



Y «no cuando fa r r a verdad 
Toda eaa fábula, d. caen to¿ 
Poca pena me darla 
Tener un rival de acecho 
Con el emboto*o i tos ojos 
Y ladeado el sombrero. 
Después que la hermosa' Clara 
Sin que yo la ponga al pecho 
Un puñal, dice risueña 
Que hoy mismo nos casaremos. 

ISABEL. Pues de un modo mas esplícito 
Yo te lo haré comprender 
Aunque me haya de meter 
Eu cosas que no mees lícito 

L O B E S . Pues no olvides desde hoy 
Que SÍ los chismes no dejas 
Te be de corlar las orejas 
O no he de ser yo quien soy. 

ISABEL. Allí veremos quien gana. 
LOREIF. Bien, menos conversación. 
ISABEL. Sí, tienes mucha razón. 
LOBBM. Demonio en figura humana! 

ESCENA IV. 

DON LORENZO. 

La embidia la come, 
De rabia se muete 
Qué bruja! qué bruja! 
Mal haya mil veces. 
Se vé solterona 
Con pelo y con dientes 
Postizos. Que mucho 
Que el diablo la lleve? 
Cubierta de arruga» 



Ser i trille verte. 
Sin an dalce esposo * 
Por mas que la pese 
Que mucho, que mucho 
Que el diablo la Heve? 

ESCENA V. 

RON LORENZO, D. ANTONIO. 

LORES» Ola señor den Antonio 
Sea usted muy bien venido. 

ASTON . Si está usted de uial humor 
Dim Lirento me retiro. 

LORES. Siempre ni i querido suegro 
Será aquí bien recibido. 

AUTO». Y podié salter *ia causa, 
Q tiero decir, los motivo» 
Q je tiene usted para estar. 
Disgustado? soy su amigo 
Y creo quo francamente 
Puede hablar: ti de algo sirvo..-

C.01KX* Usted sabe que yo tengo 
P.ir hermana un basilisco 
Q ir tima de sinsabotes 
M< vida, que no respiro 
Sin ella me pida cuenta 
y averigüe los motivos. 

• Si salgo de casa dice 
Q.se soy un hombre perdido. 
Sino salgo me recuerda. 
Que es bueno hacer egercicio; 
Que no debo apoltronarme 
Y yo me enfado, y yo griio 
Y atronamos todo «-I barrio 
Con disputa» y alarido». 
¡Qué caiga U«go coa ella. 



No lo sabe os ted amigo! 
Cu» mi o no pudo casarse 
Alli en sus años florido» 
Figriiese usted si abura 
Saldré de este laberinto. 
Lo que n« puedo sufi ¡r 
Es su lengua, es aquel pico* 
No debo (ornar en boca . 
Lo que hace poco me dijo 
Pero lo diié tan solo 
Para que lorme usted juicio. 

{Dona Isabel escuchando ¿ la puerta del fondo.) 
l).rr que a doña Claiita 
La enamora ciei to primo 
Peí o-.... 

anion. S. ñor don Lorenzo, 
Est ra ño uiucho que 

ion t s . Aiuigo 
s Yo no doy crédito. 

A S T O N . Clara 
No fallará i sus principios, 
Su rdtu'.icion, SU virtud, 
(¡Quien demonios lo habrá dicho!) 
¿Ella misma no ha jmado 
Que u s t e d sil.i su marido? 

ion EN. Peí o señor don Antonio 
Si sé que son artificios 
I)e mi hermana. * 

Asms- Eu el momento 
I)«be usted casarse. 

¿LORE*. Hoy mismo. 
Siempre hay malas voluntades' 
P.. t a etc a j.ai de los liios 
!)•' esa lirimana tan mordaE 
Señor <¡0n Lorrnzi., 0}>iu0 
Q«»e snia convenirme 
Trasladarnos á otro sitio, 

iones* Ha dado usted en el quid 
YiitOOl del enruiijov 



«4 
AKTO*. A a n q u e p a r e c e q u e a d 

También tengo yo motivos 
Para temerla, 

IORBW . ¿Pues cómo? 
AN TON. Me mira — yo no concibo 

De qué modo. Pero dado 
Y temo algún artificio. 

IORKN . Poea no se lo digo Á usted? 
# Si es peor que un basilisco. 

ANTON. Y luego aquella risita, 
Aquel juego de abaoico. 
Aquel mirar halagüeño. 

LORBN. Sus halagos son fingidos. 
Yo la conozco may bien 
Y no yerro cuando digo. 
Que Dios me dió por hermana 
Una sierpe, un cocodrilo. 

ANTON, Pero bien en qué quedamos, 
ion tu. Que me be de casar hoy mismo. 

{Se retira do ti a Isabel.) 
Ahora voy á salir; 
Este asuntoesvcoocluído. 
Hasta despees. 

AUTOR* Hasta luego 
(Cayó e) hombre en el garlito.) 

ESCENA VI. 

DON ANTONIO. 

Se casan; no hay duda 
Se casan por fin, 
Despoes de tres meses m -t 
Que estamos asi. 
Yo ruegos, yo voces. 
Yo altocia, yo ardid, 
Y terca que terca 



•s 
Por no taca ra b ir. 
Qoé tonta! qué boba! 
Conotco en Madrid 
A mas de doscientas. 
Doscientas? y mil; 
Que en lances peores 
Pronuncian,el sí. 
Sino admite duda 
Si es boda feliz. 
Si ese hombre no puede 
Tardar en morir. 
Si es victima un dia 
De nn aire sutil, 

9 Por mas que probeta 
Vivir y virir; 
Y queda la esposa 
Con nn Potosí. 
Pues digo la hermana 
Marmota ruin; 
Querer oponerse. 
Hay hembra mas vil! 
Mas nada consigne, 
Mí Clara did el si. 
Y el bueno del primo 
Sobrino malsín 
Si le hecho la zarpa 
Se acuerda de mí. 

0 W » ® 3 « Q i e Q a G » 3 o » o » s » a í e « e o t e o 

ESCENA XV. 

DON ANTONIO, DOÑA ISABEL, 

¿«tro». Señorita*...., 
Caballero. 

AUTOI*. (¡Lucifer!) 
, S A B E t * (El marero.) 

Tanta dicha por aqui. 
AUTOR. Esa dicha e» para mi. 



A N RON 

I S A B E L . 

A S T O N . 

is A nr. L. 
A S T » S . 

IIA DEL. 

A S T O S . 

I S A B E T . 

A S T O N . 

• ft 
He venido tan temprano»>.r 

I S A B E L . Ya! para ver i ml hermano^ 
AS ros. Para tan jar cierto a aun to...-. 
I S A B E L . Cille usted que no pregunto 

Ni yo me be de entrometer 
• Si no to debo saber. 

Cosas que en el mtysdo pasan; 
Cómo? 

Que ya no se casan; 
Quien? 

Pues no lo sabe usted? 
Ab! ya caigo ya lo se 
Vaya y se querian tanto, 
Halirá habido algún quebranto. 
Si he decir la verdad 
La diferencia de edad 
Cuarenta años no es mucho. 
En estas cosas soy ducho. 
Si Ilegal an 4 casarse 
Tí alabatí de divorciarse 
Antes de los ocho diaj. 
No hay en ellos simpatías; 
Yo que rae precio de justo. 
Por evitar un disgusto 
Que me volvería loco, 
Di"<* i su hermano hace j w o 
Que no hay nada de lo dicho.-
Ha s'do raro capricho. 
Lib reine Dos de la gente 
Hsbl.-iooii y maldición t<. 
Quien K verá d¿n Antonio 
Libre de un mal testimonio? 
Hay lenguas de escorpión 
Que quitan la estimación 
Lo mismo al malo que al bueno. 
Jesús! si estft el mnndo lleno 
De chismes...... 

Asms . P«ro qne hay* 
jsABCL. No se armó mal guirigay 
ARtoKi En donde? 

ISABEL. 



ISABEL. E a T'SÍUU 
En casa de una am ¡guita 
Llegaron unas señora» 
Por cierto may habladoras. 
¡Vaya si ningún cristiano 
Le dejaron hueso sano! 
Digeron también de dusted 

AUTOR . (Si tenderi alguna red!J 
ísABLL. Que por la usura maldito 

Casaba usted i Ciar i ta 
Violentando su mano, 
Con el bueno de mi hermano 
Y que por salir de mí 
Se iban huyendo de aquí. 

AUTOR . (Lo escachó!) 
ISABEL. Y o q o e n o c r e o 

Machas reces lo que reo, 
Defendí i capa y espada 

AKTOR . (Quien te diera una estocada!) 
A m»? 

ISABEL; Si señor á asted. 
AUTOR. Gracias (¡yo tnt rengaré!) 
LA A BEL. (¡Cómo muda de color!) 
ARTOK. Señora é tanto faror 

Seria yo descortes. 
Sino me echara i esos píes. 

ISABEL . No permitiré tal cosa 
AUTOR . Qué buena! qué generosa! 

Ya que mi suerte cruel 
Señora doña Isabel 
Me depara esta ocasion. 
Le abrilé mi coraaon. 
Aunque de edad avausada. 

ISABEL . (A que ser4 esta embajada!) 
Aaron. Y viudo de tres mugeres. 

No renuncio » los placeres. 
En el mundo pecador 
Quién se libra del amoi? 
Sepa usted ya de nna *e« 

t 



1« 
Que vencieron a t «1(1«» 
Esos ojos, 

ISABEL» (Mentecato!) 
AFTÚII. (Ati lo* vea en un plato!) 

Tengo tan poca aprention 
Que no paro la atención 
En muchas cosas que alguno* 
Fastidiosos Importunos; 
Por ejemplo: sí el cabello 
Que campea en ese cuello 
Supiera yo á cosa cierta 
Que fue cortado * una muerta, 
Para mi seria ígüal 

ISABEL. (Ay hombre mas animal!) 
(Mu/ conmovida hasta el fin de la ttcerw.) 

AUTO IR Si esas meg illas de rosa 
Que hacen á usted tan hermota 
Fueran — no es decir que son 
Dos costras de bermellón, 
Crea vd. srflora mia 
Que nada repararla. 
Si esos labios de clavel 
Señora doña Isabel, 
Al ir a estampar en beso 
Me dejarán el impreso 
De otros labios en mi cara, 
Tampoco lo reparara. 
Si esos dientes de marfil 
Que admiro una ves y mil) 
Saltaran de su lugar 
Solo con estornudar. 
No dejira de ser fiel 
Seiioia dnila Isabel. 
Si tuviera listed una fuente.*»* 

ILABEL. ¡Es usté un insolente)...» 
AHTOH. S< ñora, m¡ amor, mi pena. 
ISABEL Qué amor ni qué berenjena* 

Yo no puedo tolerar 
Que me vengan t insultar, 

a*toa. Yo insultar cuando mi amor?.** 



BASEL . No escucho i as ted, no se 9 or. 
Y salga pronto de aquí 
O se ha de acordar de mí 

AMToiT. Es mi estrella muy crnel. 
Señora doña Isabel! 

ESCENA VIH. 

DOÑA ISABEL. 

La rabia me ahoga? 
Quien tal habr i visto.... 
Reírse * mis ojos 
Mofarse atrevido. 
Sí yo no me vengo 
Del cielo el castigo. 
Lo sabe, lo sabe. 
Que todo es postizo, 
Si es mía la culpa, 
Si es bien merecido 
P o r q u é me compongo 
Porqué me atavio? 
No está para gala» 
Mi rostro marchito. 
Mal baya los año» 
Que asi han desunido 
Las gracias que nn tiempo 
La corte bendijo. 
Me faltan las fuercaa 
Ceder es preciso 
Estoy res:gnada 
Desde boy me retiro^ 
Sucyabo i loa afto» 
Y doy al olvido, 
Galantes escenas 
De amor y cariño. 
De»poj« mis sienes 
De flore» y rían*, 



Y «»i por mtm«a 
La» baria* evite. 
Qué NO me acordaba 
Se catau boy mismo! 
(Hace ademan dt irtt.) 

ESCENA IX. 

DOÑA ISABEL, ROQUE. 

*OQUE . Señoril», an caballero 
Que espera ahi en la antesala, 
Ha venido i preguntar 
Si esta don Lorenzo en casa. 

ISABEL. Ya le habrii diebo qne no» 
¿No dice como »e llama? 

BOQUE. Decírmelo no señor»» 
Pero yo 

ISABEL. Vamos, acaba. 
n o Q U e . Yo se may bien-que es el primo 

Y algo mas de dctla Clara. 
ISABEL. Di le que pase adelante. 
BOQUE . (¡No •« va k armar mala danta.) 

{Vate por el fondo.) 
ISABEL. Y o d e s h a r é i t o d a c o s t a 

Boda tan disparatada. 

ESCEÑA X. 

DOS A ISABEL, DON RAFAEL, Sale por la puerf 
del fondo. 

nar . Señora i lo» pies de usted 
MM<> S<rvidoia 



i * » . No « | f ea c m 
doo Loreiico? 

* I S A B E L . N o « F L O R ; 

Pero yo que soy «a h « mana 
Suplico á usted que se siente (Se tientan•) 
Y escuche cuatro palabras* 

a AV. Solo con él puedo hablar 
Del asunto. 

i s A B i i . Lo que pasa 
Todo lo sé caballero, 
Y hasta adivino la causa 
De esta visita, y en ella 
Soy también interesada. 

na r . Per mí la me usted que calle. 
L I A B L E . S¡ sé de lo que se trata, 

Y en lugar de su enemiga 
Tal vea seré su aliada. 

a a r . Señora raia es que yo. 
No estoy por las a liantas.' : * 

H A B I L . Hablemos ya <in reboto, 
Usted quiere a doña Clara 
Y h» aabido'las intrigas 
I)c la boda proyectada, 
Y sin poder contener 
Los arri'baio* del alma, 
Apelará al desafio 
Para desahogar la rabi* 

t * f . Si señota, cabalmente. 
ISAB.'L. Pues mire usted, yo toy franca 

Ksa determinación 
No me partee acertada. 
Hay otros medios riaves 
Que al genio maf fuerte ablandan, 
Y mire usted que el mi hermana 
Capas de tndar á estocadas, 
Por la menor vaga tela 
Con el lucero del alba. 
Militar toda tu vida 
No al miedo vuelve la cara* 



¡Oh! l i mied le hablen visto 
En la célebre batalla, 
Que ea mil ochocientos nueve 
Toro logar en Oca da..... 

MI . Y bien, que me importa i mi? 
LAIKL. Fue tu conducta elogiada, 

Y salió de la refriega 
Con cinco heridas de tanta. 
Sesenta y dot afloa tiene 
Ni el modo de andar ni el habla 
Corresponden á la edad. 
Qué fir meta! qué arrogancia! 

t u r . Para salir de esta empresa 
Sé manejar una espada, 
Y escodado en el amor 
A mi nada me acobarda. 

IIAML. Si admite asted un consejo 
Se evitará una desgracia, 
Y sin que se tarde mucho 
Qaisá veamos frustrada 
Esa boda qne no apruebo 
Ni j a a á t puedo aprobarla. 
Yo sé que esa sedorita 
Es por su padre inmolada 
Al bajo y vil interés. 
Si usted me da sn palabra 
De callar en este asunto 
Y no intervenir en nada 
Yo evitaré caballero 
El que esta boda se haga 
¡Como podré yo psgar. 
Señora, mercedes tantaa! 
Pero dudo tanto bien 
Porque es mucha mi desgracia. 

ISASKL . Pues no hay que desconfiar 
Que el cielo á usted le depara 
Conmigo una protectora 

. Que defenderá sn causa* 
Pero con la condicion 
Que ha de empeñar ta palabra 



De no vene con a i hermano 
Mi volver por esta cata; * 
Porque entonces sin remedio 
Nos lleva 4 todos la trampa 

a i r . Bien,, mi palabra de honor 
La tiene usted empeñada. 

ISABSL . Veri usted como trastorno 
Y desbarato esta farsa: 
Pues no faltaba otra cosa 
V e r i esa pobre muchacha 
Víctima del interés 
Y*su hermosura empleada 
Tan mal. Yo no cumpliría 
Con los deberes de hermana. 
Sino hicera lo que bago. 
Boda mas descabellada! 
Estoy cierta que Lorenzo 
Des pues me dar i las gracias, 

mar. Pero hemos de convenir..... 
ISABEL. Allá voy; se me olvidaba. 

(Tira del cordon de la campanilla. 
Tomar esta precaución 
Que creo muy necesaria 

ESCENA XI. 

Dichos, ROQUE. 

B O Q U E . Llamaba usted señorita 
ISABEL. Mira ponte de atataya. 

Corrien lo en este niomeoto 
En un balcón, ó ventana, 
Y avísame coando veas 
Venir á mi hermano, anda. 

» O Q U B . (Pues «eftor esto ya es 
Mas de lo que yo pensaba, 
Pues pocas chantas conmigo 



Que va pasando de raya, 
T yo oo soy tapadera. 
(¡Qué tal la casta Sosaaa ) 

I S A B B U ¿Hombre qué guiñes, no VAS? 

noQut. Pero ai i« me olvidaba, 
ISABBL. ¿Que? 
R O Q U I . . Q , I F TOY corto de vista 

Y no distingo i do» varas. 
aiBEi» Hay bruto mas malicioso! 

M' jo r es que usted se vaya-
Yo respondo desde luego 

• No se casará n. 
ftOQUS. Se t ra ta 

Deqne no se case el amo? 
Lince soy á la ventana. 

ESCENA X I . 

DON RAFAEL, DOÑA ISABEL 

I S A B I L . Este es nn criado antiguo 
Tan honrado como maula. 
Pues bien, no hay mas que decir 
De usted será doña Clara. 

RA». Tanta generosidad 
Señora mi dicha labra , f Se levantan.) 

a » » » M > » > c 9 » s o s » » » » » » » » 

E S C E N A X I I I 

DON RAFAEL, DOÑA ISABEL, DON TOM AS 
(Sale ¡>or ta puerta del fondo.) 

TO*. Hice tres cuartos de hora 
Que te espero en el portal ; 
Tii sin duda has olvidado 
Que no me gusta esperar. 



Dispénseme usted w f i o r i ^ 
Si hasta aquí.... ¿pero i o está 
E n c i u ese caballero? 
Me atrevería á ¡tirar 
Q it herhó i correr al oír 
El desafío; no hay mas, 
Yo no esperaba otra cosa 
Porque ya res á la edad.... 
Pero habrá cedido el campo, 
Ya no será tu rival, 
Y ese padre empedernido 
Qu*dará h*cho meta -pan . 
Ya será la hermosa Clara 
Tuya hasta la eternidad. 
Celebraremos la boda 
Habrá Bordeo* y Champa3, 
Colmará el cielo de hijos 
El santo amor conyugal. 
Seremos'todos felices. 
Pero corito soy Tomas 
Me hubiera alegt ado mnefao 
Veros antes pelear, 
Q«ié por ver 'un desafio 
I ré de aqui á Perpiñan. 

BAr. (No hagas aquí un disparata. ) 
ISABSL . (Este es un loco de a t a r . ) 
TOSÍ. Dónde he visto yo esta cara, 

(Mirando d doña Isabel.) 
Donde ha sidu? voto va! 
No ésloy cierto. Señorita? 

ft A p. (Por la corte Celestial.) (d don Tomos.) 
TOM. ¿Es usted casida? 
ISABEL. N O 

TOM. Cosa mas part icular . 
Será nated viuda? 

ISABCL . Tampoco. 
TOM. Vaya una casualidad. 

(A las tres va la vencida.^ 
Será tilted soltera? 

ISABEL. iYa 



a 
TOM. Era la co«» infalible 

Yo tenia que acertar. 
Este re t ra to me choca 

(Reparando en el de doña J$aM.) 
ISABEL. (Ei el mió, qoe diiá!) 
TOM. No representa aer jáven. 

Vaya on traje original. 
Pero eata cara, esta cara*...; 
E> cara de orangntan. 

ISABEL . Oiga usted' (furiosa.) 
TOM. Cótno, que es eso? 
ISABEL . Es mi re t ra to . 
TOM. Es verdad 

Pero como se parece 
Usted me ha de perdonar 

I» A EL. Yo no perdono insolencias. 
Lo ove usted seo perillán, 

mar. Señora no haga usted caso. 
Hombre quieres respetar 

ISABEL . (¡Dadme paciencia. Dio* mioj 
Si no me arrojo al canal!) 

ESCENA XIV. 

Dichos, ROQUE. 

BOQUE . Señorita et amo viene 
ISABEL* Pues pronto no hay que aguardar. 

Salgan ustedes corriendo. 
BOQUE Ya habrá llegado al portal 

Si venia muy de pris?. 
ISABEL . Pues será preciso en t r a r 

En mi cuarto. 
BAr. Yo esconderme (Rrutdndolo.) 
TOM. Y á qué a s u n t o , pues que hay! 
ISABEt. Vamos aprisa, f i o res. 

¿Olvida ustéd nuestro plan? (A don Rafa ti.) 
i t f . ¡ Ah! sí, solo por mi Clara 



Pudiera yo.... vea Tomas 
(Entran en el ruarlo de la derecha quedando la puerta 

entornada«) 
i s a s » . Sí me a traps en este enredo 

Lo menos me va i pelar, 
(Fase ion Roque por la de la izquierda.) 

ESCENA XV. 

DON LORENZO, sale por la puerta del fondo. 

Desde la Puerta del So! 
He llegado aquí en un sopto, 
A pesar del aguacero 
Saltando charcos y arroyos. 
Qué agiüdad en mi cuerpo, 
Si hoy estoy que se yo como. 
Ni el esférico me aBije 
Ni aquella tos del demonio, 
No hay cosa como el amor 
Pars volverse uno loco 
De alegría. Es mucho cuento 
Renace en mi el alborozo. 
¡Qué mayor f<-licidad% 
No hay hombre de polo i polo 
Mas feliz! Oh!cuanta dicha, 
Seré mío aquel pimpollo. 

mm » e n p o i i o a i » w » n n o w » q » 

E S C E N A XVI. 

DON LORENZO, DO55A ISAREL, 

IS*BEL. Lorenso 
LOSEN. ¡Qué hay! ¡qné hay! 
ISABEL* Vaya hombre si te incomodo. 



»8 
LOBEK . Casi riene i ser to mi»mo 

Me ioco t to^ t r i t bien prontos 
ISABEL . Deseo que me acompsdes 

Voy á patearme un poco. 
LOBEN. Muger estás en tn Juicio? 

Si hay media rara de lodo. 
ISABEL . Pues bien.'Sea como sea. 
LOBEN. Hoy tengo varío» negocios 

Q ie me lo impiden. 
SSAAFL . Jamas 

He de salir con mi antojo. 
LOBEN. Pero tnuger vete sola 

Q ie no te comerá el coco. 
Í S A B E L . Si quiero que vengas t í 
lOKEN. Pues no quiero 
ISABEL. Eaipalagoto! 
LOBEN . De qué sirvo yo á tu lado? 
ISABSL. Si, tienes ra tón , de estorbo. 

Eree peor que un estuco. (Ruido dentro.) 
LOBEN . ¡Que esto Do» poderoso! 
ISABEL. (¡Santa Bárbara bendita!)* 
LOBEN . Pero sino me equivoco , 

El ruido es en tu cuarto 
' J o veré..... (Quiere entrar% ella le detiene.) 

ISABEL. -Detente! 
IOÍIEN . ¡Cómo! 
I S I B E L . Hay ratones .que to impiden. 
L O R K N . L I comprendo. Te conotco. 

Pero yo pondré remedio. 
Aparta. 

UAo.Et. Por san Anbrosiof • 
Te suplico que me escuches. 

AOB:n. Hibla con dos mil demonios. 
HAL/.L. N-» puedo hacer nada en casa 

Sin que tu lo sepas lodo. 
Reniego una vet y cíeuto 
Dí tu gobierno despótico. 

L O B E N . Búa.... 
ISABEL . Et «na señorita 



M 
La que está e» mi cuarto* 

tOBKR. ¡Cieno! 
ISABEL. Se h i venido i irfugiar, 

Viene huyendo de su esposo 
Y va i entablar al momento 
Su deseado divoicio. 

BOBLLT. V tó quieres que yo encobra 
Ese acto escandaloso! 
No dejaría de hacer 
Un contraste diabólico. 
Cuando me voy á casar 
Apadrinar el divorcio. 

ISABEL . Bien, la diré que se vaya. 
Pero rs que de ningún modo 
Quiere que la veas lú. 

lOBEK. Aunque fuera yo algún oso. 
Sí tu le has exagerado...., 

ISABEL. Como tieiM-s ese pronto. 
LORES. S i , pero qu ien n r g a r i 

Que le acoiupaua un buen fondo? 
Pues digo que la tal pina {A ¡o puerto.) 
Parece boca de lobo. 
¡SrtkoiHa! Si ñontaÜ... 
E» mas pesada que el plomo 
Y ya .me está sementando 
La cólera por los ojos. 

ISABEL. ( l ' u r s s r i W , sino rae escurro 
Me va á llevar el demonio) 
(fase por ¡a put ría Je la iu/uierda») 

• © « « « x « « e i o o n c w — 

ESCENA XVII. 
•J 

DON LORENZO, A poco DON TOMAS. 

t o n s . Salga usted, yo mando a qui 
O la saco por e | modo • 

Al ir d entrar sale dun To:na*y retroetde doá Lnrtnto* 



Un hombr»! b e r a i i i traidora 
¡Es usted no alevoso! 
Ua amante clandestino. 

TOM. ¡Caballero! 
t 0 R " Pondré coto 

A tamaños atentados 
TOM. ¡Caballero! 

/Escandalosos! 
Se batirá nsted conmigo 
O ha de ser usted sn esposo. 
Djnde estas aleve hermana! 

(Entro en el cuarto de lo hquierda, don Toma, apro-
vecha este momento y se va por el fondo.) 

TOM. Casarme, ni por el forro. 

ESCENA XVIII. 

DON LORENZO. DON RAFAEL. (Salen d un tiempo 
de sus cuartos respectivos.) 

toa av. Como soy Lorento Vargas 
Que me he quedado de piedra. 
Usté en mi casa escondido 
Señor, qne liorna es esta? 
Hable usted, hable usted claro 
Precisoes que yo lo sepa. 

•AT. Usted sabe que yo soy 
I>on Rafael de Viníegra 

iones . El primo de doña Clara. 
Mas mi pregunta no es esa. 
Sieudo usted nn Caballero 
De recomendables prendas, 
Porque no viene á mi casa 
Con tu rara descubierta 
Y no qoc como nn cobarda 



» t 
S í euro» de nl te ra t u piesat 

U l , Jamia falto i nía principioa 
Y pues que ya hablar ea foeraa 
Pronto desvaneceré 
Caballero, esas sospechas* 
Hace cerca de dos años 
Que adoro i un prima bells, 
Y que soy correspondido 
Con la pasión mai honesta. 
Que si bien es muy hermosa 
Todavía es masdisereta. 
Vinoui te á esta vecindad 
Y 4 poco de estar en ella, 
Ecopezaroo mis desdichas 
Mis sobresaltos ) penas. 
No acriminaré i mi tio 
Porque le debo obediencia; 
Me privó la entrada en casa 
Y ustedes dos se conciertan. 
Para .obligar i mi prima 
A lo que ella menos piensa. 
Lleno de rabia y despecho 
Ileso!ví vengar mi ofensa 
Y vine á buscar á usted 
Para que ó desistiera 
A la mayor brevedad 
De la boda que proyectan 
O á que con armas iguales 
La cuestión se resolviera. 
Pudo su hermana de usted 
Con razones muy discretas 
Para evitar sentimientos 
Hacer que yo desistiera, 
Di mi palabra de honor 
De no reñi r ; cuando llega 
Aqui corriendo nn criado 
Diciendo que usted se acerca. 
Por mas que yo lo rehuso 
Esa señora se empeña 
En que yo me he da esconder 



Coa mi amigo ea esa pietaj . 
Entramos ios dos por fia 
Y él que es na poco tronera 
Y nunca puede estar quieto 
Suceda lo que suceda» 

» Yo no sé como demoaios 
S í enredó con ana mesa. 
Que Á DU detenerle yo 
Sin mas remedio estrella, 

ton en. Bien hace usté en desistir 
Caballero de esta empresa 
Y no negaré á mi hermana 
Que obió ron mueba prudeucia* 
N o e u t r o en averiguaciones 
D~* si son falsas ó ciertas 
Las noticias que me d i 
He su amorosa contienda. 
Porque estoy bien penetrado 
Que es mia la preferencia. 
Su prima de naled anoche 
Muy alegre, muy risueña 
Me dijo que yo era solo 
A quien amaba, y en prneba 
Se cataría al momento, 

Ar. ¡Q ié escucho! lo dijo ella? 
t O K t u . Si señor; ella lo dijo. 

Ar. Que no me trague la tierra. 
¿Pero es cierto? 

I O B B H , Miento YO? 

Si señor, lo difO ella, 
a Ar. Pues antes que se efectué 

preciso que yo muera; 
Salgamos pronto dé aqni . 

t o a tu . Caballero la prudencia..^*-
BAr. ¿Reusa usté el desafio? 
BOBBLT. Nunca mi valor se niega 

A un desafie. Usté es joven 
Y qnis i sin !• destreja . 

Suficiente para el caso;., 
Tendrá usied padres que sien Uní 



n A?. 
L O R E S . 

RAr. 
L O A E N . 

•*r« 
to***. 
MKT. 

Tendrá usté h m t n ó t qrteUoren 
vSi la suerte l ee i advera». 
Evi temos ua disgusto 
Que ha de amargar mi esistencia. 
Pues bien no se case usted. 
No espere aated que yo ceda» 
¡Cobarde! 

Cobarde yo! 
La primera ver qué suena 
En mí oido esa palabra. 
Ya be de batirme por fuer*a. 
Quá armas? 

Elija usted. 
Yo nn.- • 

Bien, como usted quiera. 
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ESCENA XIX. 

MABEI* P°r la puerta <Ulfondo.y 

I S A B E L . Señores pór ón momento 
No apresurarse, alto, alto. 
Que traigo aqui ún papel i u» 
Muy esencial para el caso. 
Sé bien á lo que me espóagq 
A tu» farias y arrebatos. 
Pero es buena mi intención, 
Es porque te quiero hermano. 
Toma, es de doña Clarii . { L d d u n ^ p e l . } 
A ver si de esta acabamos. 

ESCENA ULTIMA. 

Dichos, DON ANTONIO, , a p U f r / a 

AUTO*. ¡Cómo! mi sobrino aqoi 



T é n g a l e Dips ¿t M . a m M , ,. „ 
Dan Lo rento ustt(| pe ip i i t t . ^ . 

toa EN. Por rata »rt yo Ir a aparo . 
Me escribe. |)oda CU ri la, 

ANTON. Su letra es. 
I S A B E L , Al to , alio. 

(Tundo que don Lnrento va 4 letr paro tü) 
Se ha de leer rata carta. 

ANTON. Sí, lea uated Y arpamos' 
De una vea lo jue con tie oe. 

IORER. Lee.vxSeñor don LorenEO.-Can el ms.yor íohre-
salto tom.» la pluma para m a n i a t a r A usted los 
sen ti ni ¡en tos de mi coraron. Jamás be tenido «n 
momento favprfhle para hacerlo, y esto ha «K** 
sionada que llegasen las cesa».,* tal estado, f i o 
cumpliría con mi deber si ante todo tío le ma-
nifestara que hace y* mncho> tiempo posee mi 
cnrason mi primo, y de consiguiente nunca se-
ría fe lis con fisted. Sin embargo, estoy pronta 
á cumplirle la palabra que le di anoche de ser 
su esposa por solo obedecer a mi pad re. 

AHTrtB. ¡Qué escucho! ' ' 1 

¡Ya no me va».' 
A N T O N . Pero reflexione uste j . 
"»«EN. Por FIN veo el desengaño 
ANr<iN. p í r o don Lorenao 
""«R. Infame! 

Padre cruel, padre ingrato! 
ARTOR. Pero.... 
LOAJTH . Mi pedio no *Vriga 

Sen tiro if uto» Jan villanos 
Comí» ef de usted. No me amif 
Pues yo renuncio á su mano. 
Que. no quiero que CM jóvf» 
&a Infells i mi lado. 
Usted no tiene derecho 
Para draplegar loa labios. 
¡Sacrificar á una hija! , 
Hacer penóaos y amargos 
Los dias de su e & i ^ ^ f o ^ . ^ 



Qui t ! ponerla en el cato 
De aer una mala etpota. 
No et el mayor desacato? 
T que alma lo concite 
Solo el alma de un avaro. 
Usted me llamó cobarde. 

RAF. Caballero.... un arrebato 
Imploro ya tu perdón. (Quiere orro hilarse.) 

toiCN. Na, venga usted á mis beatos. 
Hermana te doy las gracias. 

ISSBEL . Pero hombre que traba ¡o 
Me costó, válgame Dios 
Para apearte del atno. 

AMT03. Yo toy el que he dado margen 
A todos estos cuidados. 
Pero mi arrepent imiento 
Y la prometa que hago, 
De ohrar en lo tures! vo 
Con rect i tud; podrá acaso 
Volverme i la estimación 
l ie ustedes. Quedo humillado 
HaSta que cou mis acciones..,. 

n \ r . ¡'Querido lio!.... 
Asroif. Ent re tanto 

Ya eres espaso de Clara. 
Sc b ' ioo, ven á mis brazos. 

FIN. 
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